అథ (త్రి చత్వారింశోకధ్యాయః 
దక్షయజ్ఞ పరిసమాప్తి 
[బహ్మూవాచ | 


ఇతి స్తుతో రమేశేన మయా చైవ సురర్షిభిః | తథాన్యశ) మహాదేవః 
(పసన్నసృంబభూవహ ||1 


అథ శంభుః కృపాదృజ్ఞా$ సర్వానృషి సురాదికాన్‌ | (బహ్మవిష్లు 
సమాధాయ దక్షమేతదువాచహ || 2 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


విష్ణువు, నేను, దేవతలు, బుషులు, మరియు ఇతరులు ఇట్లు 
స్తుతించగా, మహా దెవుడు మిక్కిలి పసన్నుడాయిను (1). అపుడు 
శంభుడు బుషులు, దేవతలు, (బహ్మ, విష్ణువు మొదలగు వారి 
నందరినీ సమాధానపరచి దక్షునితో నిట్లనెను (2). 


మహాదేవ ఉవాచ | 


శృణు దక్ష ప్రవక్ష్యామి పసన్నో5స్మి ప్రజాపతే | భక్తాధనస్సృదాహం వై 
స్వతం|తో5ప్యఖిలేశ్వరః || 3 


చతుర్విధా భజంతే మాం జనాస్సుకృుతినస్సదా | 
ఉతరోత్తరతశ్‌ర్శేషాస్తేషాం దక్ష ప్రజాపతే || 4 


ఆరో జిజ్ఞా సురర్దార్దీ జ్ఞానీ చైవ చతుర్హకః | పూర్వే తయశ్చ 
సామాన్యాశతుర్దో హి విశిష్యతే || 5 


తత జ్ఞానీ పియతరో మమ రూపం చ స స్మృతః | తస్మాతర్పియతరో 
నాన్యస్పృత్యం సత్యం వదామ్యపహమ్‌ || 6 


మహాదేవుడిట్లు పలికెను - 


ఓయీ దక్ష ప్రజాపతీ! నేను చెప్పు మాటను వినుము. నేను 
పసన్నడనొతెని. నను స్వతం్యతుడను, సర్వేశ్వరుడను 
అయినప్పుటికీ నిత్యము భక్తులకు వశములో నుండెదను (3). ఓయీ 
దక్ష ప్రజాపతీ! నాల్గు రకముల పుణ్యాత్ములు నన్ను నిత్యము 
సేవించెదరు. వీరిలో వరుసగా ముందు వానికంకైు తరువాతి వాడు 
శేషుడు (4). ఆరుడు, జిజ్ఞాసువు, అర్జార్సి, జ్ఞాని అను నల్లురు నన్ను 
సేవింతురు. మొదటి ముగ్గురు సామాన్య భక్తులు కాగా, నాభవవాడు 
సర్వ(శేష్తుడు (5). వారిలో జ్ఞాని నాకు అత్యంత ప్రీతిపాతుడు. జ్ఞాని 
నా స్వరూపమేనని వేదములు చెప్పుచున్నవి. కావున జ్ఞానికంకె నాకు 
ఎక్కువ పియమైనవాడు లేడు. నేను ముమ్మాటికీ సత్యమును 
పలుకుచున్నాను (6). 


జానగమ్యోహమాత్మజ్లో వేదాంతశ్రుతిపారగైః | వినా జ్ఞానేన మాం 
(పాపం యతంతే చాల్ప బుదయః || 7 


న వెదైశ్సు న యజ్ఞైెశ్ప న దానైస్తపసా క్వచిత్‌ | న శక్నువంతి మాం 
(పాపుం మూఢాః కర్మవశా నరాః || 8 


కేవలం కర్మణా త్వం స్మ సంసారం తర్తుమిచ్చసి | అత ఎవాభం 
రుషో యజ్ఞవిధ్వంస కారకః || 9 


ఇతః ప్రభృతి భో దక్ష మత్వా మాం పరమేశ్వరమ్‌ | బుద్దా 
జానపరోభూత్వా కురు కర్మ సమాహితః || 10 


ఉపనిషత్తుల తాత్పర్యము నెరింగిన జ్ఞానులు ఆత్మజ్ఞాడనగు నన్ను 
జ్ఞానముచే పొందెదరు. జ్ఞానము లేకుండగనే నన్ను పొందుటకు 
యత్నించువారు మూర్తులు (7). మూర్తులు, కర్మాధీనులు అగు 
మానవులు నన్ను వేదములచె గాని, యజ్ఞములచె గాని, దానములచె 
గాని, తపసుుచే గాని పొందలేరు (8). నీవు కేవలకర్మతో 
సంసారమును తరింప గోరితివి.అందువలననే నేను కోపించి 


యజ్ఞమును విధ్వంసము చేసితిని (9). ఓదక్షా! ఈనాటి నుండి నన్ను 
పరమేశ్వరునిగా ఎరింగి, బుద్దిని జానార్షన యందు లగ్నము చెసి, 
శద్దతో కర్మను అనుష్టించుము (10). 


అన్యచ్చ శృణు సద్బుద్దా$ వచనం మే ప్రజాపతే | వచ్చి గుహ్యం ధర్మ 
హేతోః సగుణతే్వ5ప్యహం తవ || 11 


అహం (బహ్మా చ విష్తుశు జగతః కారణం పరమ్‌ | ఆత్మేశ్వర ఉపషదమహ్హా 
స్వయందృుగవిశేషణః || 12 


ఆత్మమాయాం సమావిశ్య నో5హం గుణమయీం మునే | సృజన్‌ 
రక్షన్‌ హరన్‌ విశ్వం దథే సంజ్ఞాః కియోచితాః || 13 


అద్వితీయే పరే తస్మిన్‌ బహ్మణ్యాత్మని కేవలే | అజ్జః పశ్యతి భూతాని 
భేదెన [బహ్మ చేశ్వరమ్‌ || 14 


ఓ ప్రజాపతి! మరియొక మాటను చెప్పెదను . మంచి బుద్దితో 
వినుము. నేను నా సగుణ స్వరూపమునకు సంబంధిచిన 
దహాస్యమయును ధర్మ వది కొరకై నీకు ణచబురను పు: నముత్రహ్మ 
విషు రూపుడనై జగత్తుయొక్క పరమకారణ మగుచున్నాను. నేను 
ఆత్మను. ఈశ్వరుడను. [దష్టను. స్వయంపకాశుడను. నిరుణుడను 
(12). ఓప్రజాపతీ! అట్టి నేను నా మాయను స్వాధీనము చేసుకొని 
జగత్తు యొక్క సృష్టి బ్రతిలయములను చేయుచూ, ఆయా (క్రియలకు 
తగిన నామములను ధరించుచున్నాను (13). అద్వితీయము, 
ఆత్మరూపము, ఏకము అగు పర1బహ్మ యందు [పాణులు, (బహ, 
ఈశ్వరుడు అను భేదములను అజ్ఞాని దర్శించును (14). 


నిరం కరాది స్వాంగేషు కురుతే న యథా పుమాన్‌ | పార్తక్య శేముషీం 
కాపి భూతేషు వం హి మత్సరః || 15 


సర్వ భూతాత్మనా మేక భావనాం యో న పశ్యతి | తెసూరాణాం భి 
దాం దక్ష స శాంతి మధిగచ్చుతి || 16 


యః కరోతి (తి దవేషు భేదబుద్దిం నరాధమః | నరకే స వసేన్నూనం 
యావదా చంద తారకమ్‌ || 17 


మత్స్పరః పూజయేదైవాన్‌ సర్వానపి విచక్షణః | న జ్ఞానం లభ*ి*తే 
యేన ముక్తిర్పువతి శాశ్వతీ || 18 


మానవుడు తన దేహములోని తల, చేతులు మొదలగు 
అవయవముల యందు తన పాండిత్వముచెే భేద బుద్దిని 
కలగియుండుట లేదు గదా ! అదే విధముగా నా భక్తుడు [పాణుల 
యందు భేద బుద్దిని కలిగియుండును (15). ఓ దక్షా! సర్వపాణుల 
ఆత్మలు ఒక్కటియే అను భావన గలవాడై, తిమూర్తులలో భేదమును 
ఎవడు గనడో, వాడు శాంతిని పొందును (16). ఎవడైతే 
(తిమూర్తులలో భేదబుదిని కలిగి యుండునో,అటి మానవాధముడు 
చం(దుడు నక్షతములు ఉన్నంత వరకు నరకమునందు 
నివసించుట నిశ్చయము (17). ఎ వివేకి నా యందు భక్తి గలవాడై 
దేవతల నందరినీ పూజించునో, వాడు జ్ఞానమును పొంది, దాని 
(ప్రభావముచే శాశ్వతమగు ముక్తిని పొందును (18). 


విధి భక్తిం వినా నైవ భక్తి రృవతి వైష్ణవీ | విష్ణుభక్తిం వినా మే న భక్తిః 
క్వాపి ప్రజాయతే || 19 


ఇత్యుక్త్వా శంకర స్వామీ సర్వేషాం పరమేశ్వరః | సర్వేషాం 
శృణుత్వాం త|తోవాచ వాణీం కృపాకరః || 20 


హరిభకో హి మాం నిందేత్తథా శెవో భ*#*వేద్వది | తయోశ్శాపా 
భ#*#వేయుస్తే తత్త్వప్రాప్తిరృవేన్న హి || 21 


బహ్మయందు భక్తి లేనిదే, విషువునందు భక్తి లేనే లేదు. విష్ణుభక్తి 
లేకుండా నా యందు భక్తి ఎక్కడైననూ పుట్టదు (19). ఇట్లు అందరు 
వినుచుండగా పలికి దయానిధి, పరమేశ్వరుడు అగు శంకర స్వామి 


మరల ఇట్లనాను (20). నన్ను నిందించు విష్ణు భకుడు, విష్ణువును 
నిందించు శివభకుడు కూడా సాపమును పొందెదరు. వారికి జానము 
కలుగదు (21). 


[బహూూవాచ | 


ఇతాాకర్ణ మహెశస్య వచనం సుఖకారకమ్‌ | జ హృషస్ఫకలాస్తుత 
సురమున్వాదయో మునే || 22 


దక్షోోభవన్మహాప్రీత్యా శివభక్తిరతస్సుదా | న కుటుంబ సురాద్యాస్తే 
నివం మత్వాఖిలేశ్వరమ్‌ || 23 


యథా యేన కృతా శంభోస్సంస్తుతిః పరమాత్మనః | తథా తసైె#:౫ 
వరో దత్త శృంభునా తుష్టచేతసా || 24 


జ్ఞప్త శ్నివేనాశు దక్షశ్సివభకః ప్రసన్నటిః | యజ్ఞం చకార సంపూర్ణం 
నివానుగహతో మునే || 25 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మహర్షి! మహేశ్వరుని ఈ సుఖకరములగు వచనములను విని 
అక్కడనున్న దేవతలు, మునులు మొదలగు వారందరు 
సంతసించిరి (22). కుటుంబ సమేతుడైన దక్షుడు మహా ప్రీతితో 
నివభక్షశేషుడై సర్వదా శివుని సేవించాను. దేవతలు మొదలగు 
వారందరు అఖిలేశ్వరుడు శివడేనని తలపోసిరి (23). అచట 
ఎవరెవరు ఏ విధముగా పరమాత్మయగు శంభుని స్తుతించిరో, 
వారివారికి సంతోషించిన మనస్సుగల శంభుడు ఆయా వరముల 
నిచ్చెను (24). ఓ మహర్షి! శివభక్తుడు, ప్రసన్నమగు బుదిగలవాడు 
అగు దక్షుడు శివునిచే ఆజ్ఞాపింపబడినవాడై శివానుగహముతో 
యజ్ఞమును పూర్తి చేసెను (25). 


దదౌ భాగాన్‌ సురేభ్యో హి పూర్తభాగం శివాయ సః | దానం దదౌ 
ద్విజేభ్యశు పపాప్రశ్శృంభోరను్నుగహః || 26 


అధో దేవస్య సుమహత్తత్కర్మ విధి పూర్వకమ్‌ | దక్షస్సృమాప్య 
విధివత)హర్తిఃగ్సిః ప్రజాపతిః || 27 


ఏవం దక్షమఖః పూర్ణో5భవత్త(త మునీశ్వర | శంకరస్య ప్రసాదేన 
పర్మబహ్మ స్వరూపిణః || 28 


అథ దేవర్షయస్సుర్వే శంసంతశ్శాంకరం యశః | స్వధామాని 
యయుస్తువ్దా పరే5పి సుఖతస్తదా || 29 


అతడు దేవతలకు వారివారి యజ్ఞ భాగములను, శివునకు 
పూర్ణభాగమును ఇచ్చాను. (బాహ్మణులకు దానములను చేసెను. 
అతడీ తీరున శంభుని అనుగ్రహమును పొందాను (26). ఇట్లు 
దక్షప్రజాపతి శివదేవుని అనుగహముచె ఆ మహాయజ్ఞమును 
బుత్విక్కుల సహకరాముతో యథావిధిగా పూర్తిచేసెను (27). ఓ 
మహరీ! పరబహ్మ స్వరూపుడగు శంకరుని అనుగహముచే అచట 
దక్షుని యజ్ఞము ఈ విధముగా సంపూర్ణ మాయెను (28). అపుడు 
దేవతలు, బుషులు అందరు శంకరుని కీర్తిని గానము చేయుచూ, 
తమ తమ ధామములకు చేరుకొనిరి. అపుడు ఇతరులు అందరూ 
కూడ శుఖశాంతులను పొందిరి (29). 


అహం విష్టుశ) నుపీతావపి స్వం స్వం పదం ముదా | గాయన్హౌ 
యశశ్శంభో సృర్వమంగలదం సదా || 3౦ 


దక్షసమ్మనితః ప్రీత్యా మహా దేదో5పి సధతిః కైలాసం న య, శైలం 
సుప్రీతస్సగణో నిజమ్‌ || 31 


ఆగత్య స్వగిరిం శంభుస్సాస్మార స్వప్రియాం సతీమ్‌ | గణ భ్యః 
కతయా మాస ప్రధానభ్యశ్చ తత్కథామ్‌ || 32 


కాలం నినాయ విజ్ఞానీ బహు తచ్చారితం వదన్‌ | లాౌకికీం గతి 
మాన్రిత్యు దర్శయన కామితాం ప్రభుః || 33 


నేను మరియు విష్ణువు మంగళములనన్నిటినీ ఇచ్చే శంభుని కీర్తిని 
నిరంతరముగా గానము చేయుచూ ఆనందముతో మా ధామములకు 
చేరుకుంటిమి (30). సత్పురుషులకు శరణ్యుడగు మహాదేవుడు 
కూడా దక్షునిచే సన్మానింపబడినవాడై, ఆనందించి, ప్రీతితో తన 
గణములను వెంటబెట్టుకొని తన ధామము అగు కైలాస 
పర్వతమునకు వెళ్లాను (31). శంభుడు తన పర్వతమునకు చేరుకొని 
తన ప్రియురాలగు సతీదేవిని స్మరించెను. ఆయన ప్రధానులగు 
గణాధ్యుక్షులతో ఆమె వృత్తాంతమును విస్తారముగా వర్గించుచూ చాల 
కాలమును గడిపెను (32). ఆ ప్రభుడు జ్ఞానియే అయిననూ, లోకపు 
పోకడననుసరించి విరహవ్యథను ప్రకటిస్తూ, ఆమె గాధలను వర్ణిస్తూ 
చిరకాలము గడిపెను (33). 


నానీతి కారకస్సామీ పర్నబహ్మ సతాం గతిః | తస్య మోహః క్వ వా 
శోకః క్వ వికారః పరో ముదే || 34 


అహం విష్ణుశ్చ జానీవస్తద్చేదం న కదాచన | కే పరే మునయో దేవా 
మానుమాద్యాశృ యోగినః || 35 


మహిమా శాంకరో5నంతో దుర్విజ్ఞేయో మనీషిభిః | భక్తజ్తాతశ సదృక్తా 
తత్‌ర్పుసాదాద్వినా శమము || 36 


ఏకో5పి న వికారో హి శివస్య పరమాత్మనః | సందర్శయతి లోకేభ్యః 
కృత్వా తాం తాదృుఖీం గతిమ్‌ || 37 


ఓ మహర్షి! పరబహ్మ సత్పురుషులకు శరణ్యుడు అగు శివస్వామి నీతి 
లేని దనమును సహించడు. ఆయనకు మోహము గాని, శోకముగాని, 
వికారముగాని కలిగే ప్రసక్తియే లేదు (34). ఆయన .యొక్క సగుణ 
నిర్లుణ రూపములకు గల భేదమును నేను గాని, విష్టువుగాని 
ఏనాడైననూ తఆలియ లేకపోతిమి. మునులు, దేవతలు, యోగులు, 
మానవులు మొదలగు వారి గురించి చెప్ప్పునదేమున్నది?(35) 
శంకరుని మహిమ అనంతము.పండితులు కూడా తెలియజాలరు. 
కాని భకులు ఆయన యందు భకిన చేసి ఆయన అనుగ్రహముచే 


శమ లేకుండగనే ఆయన ను తెలియగల్లుదురు (36). 
పరమాత్మయగు శివునకు ఒక్క వికారమైననూ లేదు. కాని 
విషాదమును పొందినాడు యన్నట్లు లోక గతిని అనుసరించి లీలను 
పదర్శించును (37). 


యత్పరిత్వా చ సంశ్రుత్య సర్వలోక సుదీర్మునే | లభ*#*తే సధతిం 
దివ్యామిహాపి సుఖముత్తమమ్‌ || 38 


ఇతం దాక్రాయణీ నిజదేహం సతీ పునః | జజ్లే హిమవతః పత్నా$ం 
మేనాయామితి విశుతమ్‌ || 39 


పునఃకృత్వా తపస్త।త శివం వ\వే పతిం చ సా | గౌరీ 
భూత్వార్తవామాంగీ లీలాశవే5ద్చుతాశ్శివా || 40 


ఇతం సతిచరితం తే వర్ణితం పరమాద్బుతమ్‌ | భుక్తిముక్షిపదం 
దివ్యం సర్వకామ[పదాయకమి || 41 


ఓ మహర్షీ! శివుని చరితమును చదివిన వాడు వినిన వాడు జ్ఞానియి 
సర్వమానవులలో ఉతముడగును. అటివాడు ఇహలోకములో ఉత్తమ 
సుఖమును పొంది దివ్యమగు సధతెని పొందును (38). ఈ విధముగా 
దక్ష పుతియగు సతి తన దేహమును విడిచిపెట్టి, హిమవంతుని 
భార్యయగు మేనకయందు జన్మించానని పురాణాదులు యందు 
(పసిది గాంచెను (39). ఆమె ఆ జన్మలో మరల తపస్సు చేసి శివుని 
భర్తగా వరించెను . ఆ ఉమాదేవి గౌరియి శివుని వామ భాగమును 
తనది చేసుకొని అదుతమగు లీలలను ప్రదర్శించెను (40).ఇంత 
వరకు పరమాదుతము, భుక్తి ముకులనిచ్చునది, దివ్యము 
కోర్కెలనన్నిటినీ ఈడేర్పునది అగు సతీ చర్మితమును నీకు వివరించి 
చెప్పితిని (41). 


ఇదమాఖ్యాన మనఘం పవిత్రం పరపావనమ్‌ | స్వర్గం యశన్య 
మాయుష్యం పతపొత్రఫలప్రదమ్‌ || 42 


య ఇదం శృణుయాదృక్యా శావయేదృకిమాన్నరాన్‌ | సర్వకామాన్‌ 
లభేత్తాత పరత పరమాం గతిమ్‌ || 43 


యః పరేత్చారయేదాాపి సమాఖ్యానమిదం శుభమ్‌ | సోంపి 
భుక్తాా5ఖిలాన్‌ భోగనంతే మోక్షమావాప్నుయాత్‌ || 44 


ఇతి భీ శివమహాపురాణ ద్వితీయాయాం రుద సంహితాయాం 
ద్వితీయే సతీఖండే దక్షయజ్ఞాను సంధాన వర్షనం నామ 
తెచత్వారింశో5ధాయః (43). 


సమాప్తో5యం రుదసంహితాంతరత సతీఖండో ద్వితీయః (2). 


ఇది నిర్గోషము, పవ్మితము, పరమ పావనము, స్వర్గ ప్రదము, కీర్తిని 

ఇచ్చునది, ఆయురాయమునిచ్చునది, పుుత ప్మాతఫలమునిచ్చునది 

అగు గాథ (42). వత్సా! ఎవరైతే ఈ గాధను భక్తితో విందురో, ఎవరైతే 
భక్తి గలవారై ఇతరులకు వినిపించెదరో వారు కోర్కెలనన్నిటినీ 

పాందుటయే గాక, పరలోకములో ఉత్తమగతిని పొందెదరు (43). ఈ 
శుభకరమగు గాథను చదివిన వారు, మరియు చదివించిన వారు 
కూడా ఇహలోకములో భోగములనన్నిటినీ అనుభవించి, దేహ 

త్యాగానంతరము మోక్షమును వొాందెదరు (44). 


ధీ శివ మహాపురాణములో రెండవదియగు రుదసంహితయందు 
రెండవది యగు సతీఖండలో దక్షయజ్ఞ పరిసమాప్తి యను నలభై 
మూడవ అధ్యాయము ముగిసినది (43). 


రుద సంహితయందలి రెండవ సతిఖండ ముగిసినది (2). 
శీ సాంబసదాశివార్పణమస్తు 


